AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
REPUBLIC RELATING TO AIR SERVICES

The Government of the Pesople's Republic of Chilna
and the Government of the United Arab Republic (herein-
after referred to as the Contracting Partles), sirous
to conclude an agresment for the purpose of establishing
air services between and beyond thelr countries, have
agreed as follows:

Article 1

1. Each Contracting Party grants to the other
‘Contrecting Party the right to operate air services on
the air route(s) specified in the Annex to this Agree-
ment (hereinafter referred to as the "specified route{s)}")

‘2. Subject to the provislions of this Agreement,
any of the air services on the specified route{s} may
be iInaugurzted in whole or 1n part immediately or at a —
later date at the option of the Contracting Party to
whom the right is granted; provided that no alr service
shall be operated unless the starting point of the
service lles within the territory of the Contracting
Party designating the airline which will operate the
alr service. Each Contracting Party shall notify the
other Contracting Party at least sixty (80) days in
advance of the inauguration of 1ts ailr service.

3. The routes to be followed by the aircraft of
the deslgnated airline of one Contracting Party within
the territory of the other Contracting Party and the
corrldorg of overflight of the State boundary shall be
established by the seronautlcal authorities of the other
Contracting Party on ita territory. The corridors so
established shall be reasonably'direct.

Article 2

) 1. The Government of the’ People's Republic of

. China designates the "General Administrestion of Civil
Avisti.n of China (CAAC)" as its airline and the Govern-
ment oif the United Arab Republic designates the "United
Arab Airlines (UAA)}" &s 1ts airline to operate the sir
services on the specified route(s) (these airlines shall
hereinafter be referred to as "the designated airline(s)").
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2. Each Contracting Party shall, subject to the
provisions of the present Agreement, without undue delay,
grant to the alirline designated by the other Contracting
Party the permission to operate alr services on the

specified route(s).

Article 3
The commercial aspects including inter alia matters
relating to frequency, schedules and sales representation
of the air services on the specified route(s) shall be
the subject of an agreement between the designated airlines
of both Contracting Parties which shall be submitted for
approval of the civil aseronautical authorities of the

Contracting Parties. :

Article 4

1. Each Contracting Party shall have the right to
withhold or revoke the grant to the airline designated by
the other Contracting Party of the rights specified in
the present Agreement or to impose conditions on the
exercise by that dirline of those rights in case where:

a} it is not satisfied that substantial ownership
and effective control of that airline are vested in the
Contracting Party designating the airline or in its
citizens;

b} the designated airline fails to comply with
the laws and regulations of the Contracting Party granting
these rights or otherwise to operate in accordance with
the conditions prescribed in the present Agreement.

2. Unless immediate suspension or Imposition of
conditions is e~ssential to prevent further Infringement
of laws or regulations, action in pursuance of paragraph
1 of this article shall be exercised only after consulta-
tion with the civil asronautical authorities of the other

Contracting Party.

Article 5

The laws, rules and regulations of one Contracting
Party especlally those relating to; -

a) entry into or departure from its territory of
aircraft engaged in international air navigation or to
the operation and navigation of such aircraft while within
.1ts territory, shall apply to airecraft of the designated
airline of the other Contracting Party; :

b) entry into or departure from its territory of
passengers, crew and cargo of aircraft (such as regula-
tions relating to entry, clearance, immigration, passports,
customs, quarantine and exchange regulations) shall be
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appliﬁéble to the passengers, crew and cargo of the air-
craft of the designated airline of the other Contracting
Party in the territory of the former Contracting Party.

Artlcle 6
1. Arrangement for the safe operaticn of air

services on the specified route(s) shall be made in accord-

ance with an agresment between the civil aercnautical
authorities of the Contracting Parties which may be amended
from time to time. : ,

2. Each Contracting Party shall provide the other
Contracting Party with communications, navigational and
other suxiliary services in 1ts territory as are required
for the safe operation of the air services on the specified
route(s).

5. Each Contracting Party shall designate in its
territory appropriate alternate airports for the safe

operation of the alr gservices on the specified route(s
of the designated airline of the other Contracting Party.

Article 7

1. In the operation of alr services on the specifiec
route(s), one Contracting Party grants to the designated
airline of the other Contracting Party, the right of
putting down and taking on in the territory of one Con-
tracting Party, passengers, baggage, cargo or mall ori-
ginating In or destined for the territcry of the other
Contracting Party or of a third country.

2. Paragraph 1 of thils Article shall not be deemed
te confer on the airline of one Contracting Party the
right to take up, In the territory of the other Contractin
Party, passengers, baggage, cargo or mall carried for
remuneration or hire and destined for ancther point in
the territory of that Gontracting Party, whatever the
origin or the ultimate destlnstion of such traffie.

Article 8

1. There shell be & feir and equal opportunity for
the designated airline(s) ¢f both Contracting Parties to
operate on the specified route(s).

2. The Contracting Psrties recognize the principle
that the air services on the specified route(s) should
bear reasonable relationship to the regulrements of the
public. In the operation of the specifised route(s), the
designated alrline of either Contracting Perty shall retal:
as 1ts primary objective the provision, &t & reasonable
load factor, of capacity adequate to the current and rea-
sonably anticipated traffle demands between the terrltory
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of the Contracting Party designating the airline and
the countries of ulimate destination of the traffic.

3. In the. operation of air services on the
specified route(s), the ailr services of the designated
airline of one Contracting Perty shall teke into
account the interest of the air services of the desig~
nated airline of the other Contracting Party operatling
on 211 or part of the same route.

y Article 9

1. Bach Contracting Party mey impose reasonsable
charges on the designated airline of the other Contract-
ing Party for the use of airports and other facilities
in its territcry.

) - 2. Aircraft operated con the specified Toute(s)
shall be admitted free of duty. Aviaticn fuel, olls,
lubricants, spare parts, regular equipment and aircraft
stores on board aircraft of either Contracting Party,

on arrival in the territory of the other Contracting
Party, &nd retained on board on leaving the territory

of that Contracting Party shall be exempted from customs
duty, inspection fees and similer charges. Thils exemp-
tion shall not apply to any quantities or articles
unloaded, except in accordance with the customs regula-
ticns of the Contracting Party concerned, whlch may
require .that they shall be kept under customs supervision.

3. Aviation fuel, olls and lubricants teken on
board aireraft of the designated alrline of one Con-
tracting Party, in the terrltory of the other Contract-
ing Party shall, subject to complisnce in other respects
with the customs regulations of the latter Contracting
Party, be exempted from customs duty, inspection fees
and similar charges. ‘ )

‘4. Each Contracting Party shall assist the desig-
neted airline of the other Contracting Party in meking
arrangements fcr the adequate supply in its territory cf
eviation fuel, ¢ils and lubricants for the opersztion of
air services on the specified route(s). Aviation fuel,
oils and lubricants, spare perts, regular equipment and
aireraft stores imported into the territory of either
Contracting Party for lIncorporation Iin or use on &an
aireraft of the other Contracting Party shall be admitted
free of customs duty, subject to compliance with the
regulations of the Contracting Party concerned, which
may provide that such artlcles shall be kept under customs
supervision and centrol.

5. Each Contracting Party shall, in its airport(s),
take such messures as extended to its own designated ’
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airline to safeguard the aircralft, fuel, stores and
other properties of the designated airline of the other
Contracting Party.

. Article 10

Each Contracting Party grants to the designated
airline of the other Contracting Party the right of
transfer of the excess of receipts over expendlture
sarned by the designated airline in its territory.
Such transfer shall be effected in sccordance with the
system of payment in the Payment Agreement concluded
between the two Contracting Parties.

Article 11
Every ailrcraft of the designated airline of
either Contracting Party engaged in the operation of
air services on the specified route(s), shall carry
the followlng documents:
a) its certificate of registrations
b} its certificate of airworthiness;
¢) the eppropriate licenses or certificates for
each member of the crew:
d) its Journey log book;
e) the aircraft radio station licence;
£} the list of the air crew:
g) 1f it carriles passengers, a 1list of their
nemes and places of embarketion and destination;
h) if it carries cargo and meil, a manifest and
detalled decleration of the cargo and mail.

Article 12

1. Aircraft certificates of airworthiness end
crew member certilicates of competency and licenses
lssued or rendered valid by one Contracting Party shall
be recognized as valid by the other Contracting Party.

2. Each Contracting Party reserves the right,
however, to refuse to recognize, for the purpcse of
flight above its own territory, certificates of compe -
tency and licences granted to any of its cltizens by
the other Contracting Party.

5. Crew members of alreraft of the deslgnated
airiines of the Contracting Parties shall be citizens
of these Contracting Parties.

4. Each Contracting Party shall grant to the
designated airline of the other Contracting Party the
right to station its representative and staff at the
points of call on its specified route(s) in the ter-
ritory of the first Contracting Party. S8uch represen-
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tative and staff, the number of whom shall be agreed
upon by the two Contracting Partles, shall be citizens
of the other Contracting Pariy, except those who are
lceally employed. Each Contracting Paerty shall sxtend
all asslstance and facilitles to the office of the
representative of the designated airline of the other
Contracting Party.

Article 13

1. Each Contracting Party undertakes to provide
such measures of asgslstance to aircraft of the designated
alrline of the other Contracting Party in distress in
its territory as it may find practicable, and toc permit,
sub Ject to the contrel by its own authoritles, the desig-
nated airline of the other Contracting Party or the autho
rities of the cther Contracting Party to provide such
moasures of éssistance as may be necessltated by th
circumstances. '

2. In the event of an accldent to an alreraft of
the designated airline of one Contracting Party occuring
In the territory of the other Contracting Party, involv-
ing death or serious Injury, or indlcating serious tech-
nical defect in the alrcraft or air navigation facilities
the other Contracting Party will institute an inquiry
into the circumstances of the accident and give any
asslstance that may be necessary to the crew and passen-
gers. It will do everything possible to protect the
alreraft and 1lts contents, Including mail, baggage and
cargo. The one Contracting Party shall be given the
opportunity to appoint observers to be present and the
other Contracting Party holding the inquiry shall com-
“municate the report of the inguiry and findings in the
metter to the former Contracting Party.

Article 14

l. Bach Contrac¢ting Party shall cause its desig-
nated alirline to provide to the civil seronautical autho-
rities of the other Contracting Party, as far in advance
as practicable, copies of time-~tables, rate schedules
and 211 other similer relevant Information concernin
the operation of air services on the specified route%s)
and coples of all modificaticns of such tims-tables,
rate schedules and information.

2. Each Contracting Party shall cause its desig-
nated alrline to provide to the civil aeronautical asutho-
rities of the other Contracting Party monthly statistics
relating to the treffic carried on the specified route(s)
In the form rutually agreed upon between the deslgnated
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airlines showing the origin and destination of the
traffiec.

Artiecle 15
The tariffs to be charged by any of the airlines
designated under this Agreement in respsct -of traffic on
any of the specified route(s) shall be agreed upon by
the designated airlines of both Contracting Parties and
shall be subject to the approval of the c¢ivil sercnauti-
cal authorities of the Contracting Parties.

Article 16

In & spirit of close ¢ellaboration, the civil serp-
nautical authorities of both Contracting Parties will
econsult with each other at the request of either autheri-
ties for the purpose of ensuring the observance of the
principles and the fulfilment of the provisions set up
in this Agreement and will exchange such information as
is necessary for that purpose.

Article 17

1. If either of the Contracting Parties considers
it desirable to modify the terms of this Agreement, it
may request the entry into negotiation through the diplo-
matie channels. Modifications agreed upon &3 a result of
such negotiations shalil only come into effect after both
Contrecting Parties have notified ench other that their
constitutional requirements have been fulfilled.

2. If elther of the Contracting Parties considers
1t desirsble to modify the terms of the Annex to this
Agreement, it may request consultation between the civili
acrcnautical authorities of both Contracting Parties and
in that event such consultation shall begin within a
period of sixty (60) days from the date of request. :
Modifleations agreed between these authorities will come
into effect when they have been confirmed by an exchange
of notes through the diplomatic channels.

Article 18

1. If any dispute arises bstween the Contracting
Parties relating to the interpretation or application of
the present Agreement, the Contracting Parties shall
endeavour to settle it by negotiation between themsslves.

2. If the Contrecting Parties fall tou settle the
dlspute by negotiations, either Contracting Party may
limit, withhold or revcke any rlghts which it has granted
by virtus of the present Agreenment. :
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Article 19
The Annex and any Notes to be exchanged between
the Contracting Parties shall be deemed tc be part of
the Agreement and all references to the Agreement shall
include the Annex and Notes.

Artlcle 20

The present hAgreement shall become operative
provisionally from the date 1t is signed and definitely
as soon &3 both Contracting Parties have notified sach
other that thelr natlional constitutional requirenments
have been fulfilled.

Elther Contracting Party may at any time glve
written notice to the other Contracting Party if it
desires to terminate the present Agreement. If such
notice is given, the present Agreement shall terminate
twelve (12) months after the date of receipt of the
notice by the other Contracting Party, uniess the notice
to terminete is withdrawn by agreement before the expiry
of this periocd.

Signed in Peking on this second day of May, 1965,
in duplicate in the Chinese, Arabic and English languages,
all texts belng equally authentic.

Plenipotentiary Plenipotentisary
Representative of Representative of
the Government of the Government of
the People's Republic the United Arab

of Chins Republic
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Annex

The route(s) of the designated airline of the Govern-
ment of the People's Republic of China shall be aa
follows in beth direetions:
From points in China through intermediate polnts
in third countrles to be agreed upon later to
Cairo and {or) another point In UAR and beycnd
to points in third countries to be agreed upon
later. ' .

The route(s) of the designated zirline of the Govern-
ment of the Unlted Arab Republic shall be as follows
in both directions: _
From points in USR/Bagdad/Doha or Bahrain/Teheran,
Kabul/¥arachi/points %n India/Rangoon/Pnom-Penh/
Canton and (or) Shanghai and beyond to points iIn
third countrles to be agreed tupon later.

Points on any of the gpeéified route(s) rey, rt the
option of the designated airline of one Conbracting
Party, be omitted on all or any flight provided that
points in the Psople's Republlic of China and the
United Areb Republic are not so onmitted.

The commercial matters in respect of the points in
third countrles beyond the territory of either
Contracting Party shall be agreed upon by the
desighated airlines on the authorization of the
clivil serovnautical suthorities of both Contracting
Parties before inaugurating the air services to
sych points. Such agresment shall be submitted for
approval by the civil sercnautical autherities of
both Contracting Parties.



Conflidential

Agreed Memorandum of Understanding

In the course cf discussions of the Air Services
Agreement between the Civil Aviation Delsgation of the
Government of the People's Republic of China and the
Civi]l Aviatlon Delegation of the Government of the
Unlted Arab Republie, the following understanding
has been reached:

When the Government of the People's Republic
of China hereafter permits the designated airline of
another country to operate to Peking, the Government
of the Pecple’'s Republic of China will also permit
the designeted airline of the United iArab Republic
to operate to Peking instead of Shanghal or Canton.

Signed in Peking on this second day of May, 1965.

Chairmen of the Civil Chairman of the Civil
Avieticn Delegation of Aviation Delegetion of
the Government of the the Government of the
People's Republic of United Areb Republic

China
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